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ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ 

 

Η Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων καλεί την Επιτροπή 

Απασχόλησης και Κοινωνικών Υποθέσεων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να 

συμπεριλάβει στην πρόταση ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις: 

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι 12 εκατομμύρια γυναίκες περισσότερες από τους άντρες ζουν 

στην ΕΕ σε συνθήκες φτώχειας· λαμβάνοντας υπόψη ότι γυναίκες και τα εξαρτώμενα από 

αυτές παιδιά διατρέχουν δυσανάλογα μεγάλο κίνδυνο φτώχειας και κοινωνικού 

αποκλεισμού σε όλη την ΕΕ, με την οικονομική κρίση και τις πολιτικές λιτότητας να 

οξύνουν αυτές τις ανισότητες οδηγώντας στην αύξηση του ποσοστού των γυναικών 

μεταξύ των φτωχών· λαμβάνοντας υπόψη ότι η κατανομή του εισοδήματος εντός των 

νοικοκυριών είναι άνιση και επηρεάζεται από το φύλο, και αυτό για διάφορους λόγους, 

όπως μεταξύ άλλων, το μεγάλο ποσοστό γυναικών που εργάζεται σε επισφαλή ή αδήλωτη 

εργασία, η άσκηση βίας λόγω φύλου και η οικονομική εξάρτηση, προς τούτο απαιτούνται 

εξατομικευμένες μετρήσεις των εσόδων και εξόδων· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι μεγάλες 

οικογένειες έχουν μεγαλύτερες δαπάνες και επιβαρύνσεις και τα εξαρτώμενα παιδιά, οι 

ηλικιωμένοι ή άλλα ευάλωτα άτομα που εξαρτώνται από την άτυπη φροντίδα των 

γυναικών διατρέχουν επίσης δυσανάλογα μεγάλο κίνδυνο φτώχειας και κοινωνικού 

αποκλεισμού· 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι απαιτείται νέα και ισχυρή πολιτική ώθηση για να εκπληρωθούν 

οι στόχοι της στρατηγικής «Ευρώπη 2020» για τη φτώχεια· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 

ισχύοντες εθνικοί στόχοι μείωσης της φτώχειας συγκεντρωτικά υπολείπονται του στόχου 

της στρατηγικής «Ευρώπη 2020» κατά οκτώ εκατομμύρια άτομα· λαμβάνοντας υπόψη ότι 

η επανεξέταση της στρατηγικής «Ευρώπη 2020» αποτελεί την κατάλληλη στιγμή για να 

διατυπωθεί μια σταθερή και ανανεωμένη δέσμευση υπέρ της εξάλειψης της φτώχειας και 

του κοινωνικού αποκλεισμού, καθώς και για τη μεταρρύθμιση και την ευθυγράμμιση των 

εθνικών στρατηγικών· 

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα χάσματα μεταξύ των δύο φύλων όσον αφορά την αμοιβή, τις 

ώρες εργασίας και τη διάρκεια του εργασιακού βίου που αντιμετωπίζουν οι γυναίκες κατά 

τη διάρκεια του εργασιακού τους βίου έχουν άμεσο αντίκτυπο στη ζωή τους ως 

συνταξιούχοι· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες άνω των 65 ετών διατρέχουν 

σημαντικά υψηλότερο κίνδυνο φτώχειας ή κοινωνικού αποκλεισμού από τους 

αντίστοιχους άνδρες, καθώς τα μέσα συνταξιοδοτικά εισοδήματα των γυναικών είναι 

χαμηλότερα επί του παρόντος, και συχνά πολύ χαμηλότερα από τα εισοδήματα των 

ανδρών· 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο διατομεακός χαρακτήρας των πτυχών της φτώχειας που 

σχετίζονται με το φύλο απαιτεί μια ολιστική προσέγγιση για να αντιμετωπιστούν οι 

πολλαπλές διακρίσεις και τα ζητήματα, όπως η στέγαση, το ενεργειακό κόστος, οι 

δημόσιες υπηρεσίες, η ασφάλεια της απασχόλησης, η επισφαλής απασχόληση και οι 

φορολογικές πολιτικές· 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι στόχοι της καταπολέμησης της φτώχειας δεν μπορούν να 

επιτευχθούν παρά μόνο εάν αντιμετωπιστεί η φτώχεια μεταξύ των γυναικών, δεδομένου 

ότι η ισότητα των φύλων, η οικονομική χειραφέτηση και η ενδυνάμωση των γυναικών 
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είναι απαραίτητες για την ανοδική σύγκλιση σε ό,τι αφορά τη μείωση της φτώχειας· 

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η αύξηση των δαπανών στα νοικοκυριά επηρεάζει ορισμένες 

ομάδες ιδιαίτερα, όπως μονογονεϊκές οικογένειες, ηλικιωμένες γυναίκες, μετανάστριες 

και άτομα με αναπηρίες, ενώ τα επίπεδα κοινωνικής πρόνοιας διαφέρουν από το ένα 

κράτος μέλος στο άλλο, και δεν διασφαλίζεται πάντοτε επαρκές επίπεδο αρωγής  

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά τη συλλογή δεδομένων και κατά τη χάραξη πολιτικής για τη 

φτώχεια, τα έξοδα διαβίωσης και το εισόδημα με βάση τα νοικοκυριά ως συστατικές 

μονάδες, λαμβάνεται ως προϋπόθεση η ομοιόμορφη και ίση κατανομή των πόρων μεταξύ 

των μελών του νοικοκυριού· λαμβάνοντας υπόψη ότι, στην πράξη, τα νοικοκυριά 

διαφέρουν και η κατανομή μπορεί να είναι άνιση και εξαρτώμενη από το φύλο, γεγονός 

που απαιτεί η προσέγγιση ως προς τη χάραξη πολιτικής να βασίζεται στα ατομικά έξοδα 

και έσοδα· 

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι το κόστος των βασικών και ουσιωδών αγαθών και υπηρεσιών σε 

πολλές χώρες της ΕΕ σημείωσε ραγδαία αύξηση τα τελευταία χρόνια, οδηγώντας σε 

αύξηση των γενικών δαπανών των νοικοκυριών· 

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 17 % των μονογονεϊκών νοικοκυριών, με αρχηγό της 

οικογένειας σε μεγάλο ποσοστό γυναίκες, δεν είναι σε θέση να κρατήσει το σπίτι του 

ζεστό, σε σύγκριση με το 10% μόνο του γενικού πληθυσμού· λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 

τιμές χονδρικής της ενέργειας μειώθηκαν, ενώ οι τιμές λιανικής αυξήθηκαν, αυξάνοντας 

τα έξοδα· λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν υπάρχει, δυστυχώς, σε επίπεδο ΕΕ ορισμός της 

ενεργειακής ένδειας, ενώ το φαινόμενο επηρεάζει δυσανάλογα τις γυναίκες· 

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα ποσοστά ανεργίας μεταξύ των νεαρών γυναικών είναι 

υψηλότερα από τα ποσοστά άλλων ηλικιακών ομάδων, θέτοντας τις νεαρές γυναίκες σε 

κίνδυνο φτώχειας από μικρή ηλικία· 

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ενώ τα αυξανόμενα έξοδα των νοικοκυριών και η επιβάρυνση 

που προκύπτει από τις δαπάνες στέγασης είναι ένας από τους παράγοντες για την απώλεια 

στέγης των γυναικών, απαιτείται η διεξαγωγή περισσότερων ερευνών για τις τιμές και τα 

αίτια της απώλειας στέγης ή της εγκατάλειψης του σπιτιού τους από τις γυναίκες· 

λαμβάνοντας υπόψη ότι το χρέος των νοικοκυριών και τα προσωπικά χρέη συνδέονται 

άμεσα με τα έξοδα των νοικοκυριών και αποτελούν βασική κινητήρια δύναμη της 

φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισμού· 

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τις τελικές παρατηρήσεις της Επιτροπής των 

Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα του παιδιού, οι εκθέσεις για ορισμένες ευρωπαϊκές 

χώρες δείχνουν ότι υπάρχει συσχετισμός μεταξύ της αύξησης των ποσοστών φτώχειας 

ή/και του κινδύνου φτώχειας για τα παιδιά λόγω της οικονομικής κρίσης και των 

περικοπών στις κοινωνικές παροχές, με αποτέλεσμα να επηρεάζονται τα δικαιώματα των 

παιδιών στην εκπαίδευση, στην υγεία και στην κοινωνική προστασία· 

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η φτώχεια και ο κοινωνικός αποκλεισμός, συμπεριλαμβανομένου 

του αποκλεισμού λόγω φύλου, δεν θα πρέπει να ορίζονται μόνο από άποψη εισοδήματος, 

υλικής στέρησης και έντασης εργασίας, αλλά και από την άποψη των στοιχείων που 

χρειάζεται ο άνθρωπος για να ζει με αξιοπρέπεια και να συμμετέχει ενεργά στην 

κοινωνία, σε πολιτιστικό, κοινωνικό και πολιτικό επίπεδο· 
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1. εκφράζει τη βαθειά του ανησυχία για την εκτίμηση της Επιτροπής ότι η επίτευξη του 

στόχου της καταπολέμησης της φτώχειας για το 2020 «φαντάζει ανέφικτος» και εμμένει 

σε νέα πολιτική ώθηση για την ανάληψη ουσιαστικής, αποφασιστικής και δεσμευτικής 

δράσης εκ μέρους της Επιτροπής, σε στενή συνεργασία με το Συμβούλιο Οικονομικών 

και Δημοσιονομικών Υποθέσεων και το Συμβούλιο Απασχόλησης, Κοινωνικής 

Πολιτικής, Υγείας και Προστασίας των Καταναλωτών, για την αντιμετώπιση της 

φτώχειας στην ΕΕ, απαιτώντας μια ολιστική στρατηγική για τη φτώχεια σε επίπεδο ΕΕ 

που θα επισημαίνει τις πτυχές της φτώχειας που σχετίζονται με το φύλο και στρατηγικές 

στις οποίες θα λαμβάνονται ιδίως υπόψη οι ανάγκες των οικογενειών που αντιμετωπίζουν 

φτώχεια και η κατάσταση των μόνων γονέων· επισημαίνει μια μικρή αύξηση της 

συμμετοχής των γυναικών στην αγορά εργασίας τα τελευταία χρόνια, όχι όμως σε 

ικανοποιητικά επίπεδα, οπότε απαιτούνται πρόσθετα μέτρα· καλεί τα κράτη μέλη να 

διασφαλίσουν ότι στις εθνικές στρατηγικές καταπολέμησης της φτώχιας λαμβάνεται 

υπόψη η διάσταση του φύλου και αποβλέπουν στην κατάργηση της ανισότητας των 

φύλων· 

2. επισημαίνει το αυξανόμενο χάσμα σε σχέση με την φτώχεια μεταξύ των κρατών μελών 

της Ένωσης, καθώς και την αύξηση της ακραίας φτώχειας, κυρίως της φτώχειας των 

γυναικών, ιδίως σε χώρες και περιφέρειες που έχουν πληγεί από την κρίση· 

3. καλεί επιτακτικά τα κράτη μέλη να διορθώσουν τις εθνικές τους στρατηγικές για τη 

φτώχεια με συντονισμένο τρόπο ώστε να καταστεί δυνατή η εκπλήρωση του ευρωπαϊκού 

στόχου· καλεί τα κράτη μέλη να διασφαλίσουν ότι στις εθνικές στρατηγικές 

καταπολέμησης της φτώχιας λαμβάνεται υπόψη η διάσταση του φύλου και αποβλέπουν 

στην κατάργηση της ανισότητας των φύλων· ζητεί να υποβάλει κάθε κράτος μέλος 

αναλυτικά στοιχεία σχετικά με την πορεία του σχεδίου μείωσης της φτώχειας, καθώς και 

σχετικά με τους τρόπους με τους οποίους η στρατηγική του αντιμετωπίζει τις πτυχές της 

φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισμού που σχετίζονται με το φύλο· 

4. ζητεί μια σύσταση από το Συμβούλιο για την αντιμετώπιση της φτώχειας η οποία θα δίνει 

έμφαση στη διάσταση του φύλου· 

5. υπογραμμίζει ότι η φτώχεια είναι ένα φαινόμενο γενεών και αυτοαναπαράγεται, γεγονός 

για το οποίο απαιτείται διατομεακή ολιστική και μακροπρόθεσμη προσέγγιση για τη 

χάραξη πολιτικής, λαμβάνοντας υπόψη τα έξοδα και τα έσοδα, καθώς και την παροχή 

δημόσιων υπηρεσιών· εμμένει στο γεγονός ότι η φτώχεια και ο κοινωνικός αποκλεισμός 

πρέπει να αξιολογούνται και να αντιμετωπίζονται σε όλη τη διάρκεια του κύκλου ζωής, 

από την παιδική ηλικία ως το γήρας· 

6. θεωρεί ότι το μεγαλύτερο προσδόκιμο ζωής των γυναικών πρέπει να λαμβάνεται επίσης 

υπόψη ως πιθανός παράγοντας τρωτότητας και αποκλεισμού· 

7. επισημαίνει την καίρια συμβολή στη γυναικεία φτώχεια των διαφορών στις αμοιβές και 

στις συντάξεις μεταξύ των δύο φύλων· επισημαίνει τις μακροπρόθεσμες επιπτώσεις στη 

γυναικεία φτώχεια του αποκλεισμού των γυναικών από τομείς της οικονομίας όπου 

κυριαρχούσαν παραδοσιακά άνδρες, όπως η τεχνολογία, η επιστήμη, η ανώτερη διοίκηση 

και η λήψη αποφάσεων, καθώς και την υπερεκπροσώπηση των γυναικών σε συγκριτικά 

χαμηλόμισθους τομείς, όπως η περίθαλψη, οι δημόσιες υπηρεσίες, η μερική απασχόληση 

και η χαμηλά αμειβόμενη επισφαλής εργασία· εκφράζει ανησυχία για το γεγονός ότι η 

αύξηση του ποσοστού γυναικών μεταξύ των πτωχών οφείλεται εν μέρει στα μακροχρόνια 
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άνισα πρότυπα μεταξύ ανδρών και γυναικών, τα οποία έχουν ως αποτέλεσμα να δίδεται 

προτεραιότητα στην βιομηχανική πολιτική και στις συμφωνίες διαμόρφωσης των μισθών, 

σε ανδροκρατούμενους τομείς, όπως ο χρηματοπιστωτικός τομέας· 

8. επαναλαμβάνει ότι τα παιδιά διατρέχουν μεγαλύτερο κίνδυνο φτώχειας και κοινωνικού 

αποκλεισμού λόγω της γυναικείας φτώχειας, ιδίως σε περιπτώσεις μονογονεϊκών 

νοικοκυριών, με αποτέλεσμα μεγαλύτερες μακροπρόθεσμες κοινωνικοοικονομικές 

ανισότητες· 

9. ζητεί επιτακτικά από την Επιτροπή να ενσωματώσει μια ισχυρότερη κοινωνική διάσταση 

και έναν πυλώνα για την ισότητα των φύλων στο Ευρωπαϊκό Εξάμηνο, και να 

συμπεριλάβει επίσης ειδικές ανά χώρα συστάσεις (ΣΑΧ) που να αφορούν τις πτυχές της 

φτώχειας οι οποίες συνδέονται με το φύλο· καλεί την Επιτροπή να διασφαλίσει την 

πολιτική συνοχή ώστε οι κοινωνικές και οικονομικές πολιτικές να 

αλληλοσυμπληρώνονται και να μην αλληλοεξουδετερώνονται και να ορίσει ειδικούς 

δείκτες βάσει του φύλου στον τομέα της εξάλειψης της φτώχειας·  

10. καλεί την Επιτροπή να παράσχει έναν σαφή και φιλόδοξο ορισμό της κοινωνικής 

διαβάθμισης «ΑΑΑ» για την Ευρώπη, που να περιλαμβάνει μια σαφή στρατηγική για την 

καταπολέμηση των πτυχών του κοινωνικού αποκλεισμού που σχετίζονται με το φύλο· 

11. επαναλαμβάνει τη σημασία της χειραφέτησης των γυναικών και των κοριτσιών μέσω της 

εκπαίδευσης, συμπεριλαμβανομένης της τυπικής και της άτυπης εκπαίδευσης, και τη 

σημασία του ρόλου της εκπαίδευσης στην καταπολέμηση των στερεοτύπων για τα φύλα 

και του στιγματισμού της φτώχειας καθώς και στην αύξηση του εισοδήματος των 

γυναικών μέσω της ένταξής τους σε τομείς όπου υποεκπροσωπούνται οι γυναίκες, όπως η 

επιστήμη, η τεχνολογία, η μηχανική και οι επιχειρήσεις, και καλεί την Επιτροπή να 

ενσωματώσει τους στόχους επαγγελματικής εκπαίδευσης για τις γυναίκες στις ειδικές 

συστάσεις ανά χώρα· 

12. επισημαίνει ότι η οικονομική και χρηματοπιστωτική εκπαίδευση σε νεαρή ηλικία έχει 

αποδειχθεί ότι βελτιώνει τη λήψη οικονομικών αποφάσεων σε μεγαλύτερη ηλικία, μεταξύ 

άλλων όσον αφορά τη διαχείριση των δαπανών και των εσόδων· συστήνει την ανταλλαγή 

βέλτιστων πρακτικών και την προώθηση εκπαιδευτικών προγραμμάτων τα οποία 

στοχεύουν σε γυναίκες και κορίτσια που ανήκουν σε ευάλωτες ομάδες και 

περιθωριοποιημένες κοινότητες και έρχονται αντιμέτωπες με φτώχεια και κοινωνικό 

αποκλεισμό· 

13. τονίζει ότι πρέπει να σχεδιαστούν, στο πλαίσιο της καταπολέμησης της φτώχειας και του 

κοινωνικού αποκλεισμού, στοχοθετημένες πολιτικές για την αντιμετώπιση των ιδιαίτερων 

συνθηκών των ευάλωτων ομάδων και των περιθωριοποιημένων κοινοτήτων, που 

αντιμετωπίζουν ειδικές μορφές ανισοτήτων λόγω φύλου και πολλαπλές διακρίσεις· καλεί 

την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να συνεχίσουν να καταρτίζουν πολιτικές για την 

αντιμετώπιση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισμού που αντιμετωπίζουν οι 

γυναίκες με αναπηρία, οι ηλικιωμένες γυναίκες, οι πρόσφυγες και οι μετανάστριες, οι 

γυναίκες Ρομά και οι γυναίκες που ανήκουν σε εθνοτικές μειονότητες, οι γυναίκες σε 

αγροτικές περιοχές και σε μειονεκτούσες περιοχές, οι ανύπανδρες μητέρες, καθώς και οι 

φοιτήτριες σε πανεπιστήμια και σχολές· 

14. καλεί τα κράτη μέλη να διενεργήσουν εκτιμήσεις αντικτύπου σχετικά με την ύφεση με 
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βάση το φύλο προκειμένου να παρακολουθήσουν τις αλλαγές που επέρχονται με την 

πάροδο του χρόνου, δεδομένου ότι οι γυναίκες ενδέχεται να επηρεαστούν δυσανάλογα 

από τις μελλοντικές περικοπές στις δημόσιες δαπάνες και υπηρεσίες· 

15. ζητεί την ανάληψη περισσότερο φιλόδοξης δράσης για την αντιμετώπιση της ενεργειακής 

ένδειας, η οποία πλήττει δυσανάλογα τα νοικοκυριά ανύπανδρων μητέρων, τα 

μονογονεϊκά νοικοκυριά και τα νοικοκυριά με αρχηγό γυναίκα· 

16. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να καταρτίσουν έναν ορισμό της ενεργειακής 

ένδειας που να λαμβάνει υπόψη πτυχές του φαινομένου που σχετίζονται με το φύλο και 

να τον συμπεριλάβουν στη μελλοντική αναδιατύπωση της οδηγίας για την ενεργειακή 

απόδοση των κτιρίων· 

17. επισημαίνει το γεγονός ότι η αύξηση της ενεργειακής απόδοσης, η ανακαίνιση και οι 

ανανεώσιμες πηγές ενέργειας αποτελούν βασικά στοιχεία για την αντιμετώπιση της 

ενεργειακής ένδειας· εκφράζει την ανησυχία του για το ότι οι πολιτικές ανακαίνισης 

σπιτιών συχνά δεν στοχεύουν στις πλέον ευάλωτες ομάδες· εμμένει στο γεγονός ότι οι 

πολιτικές ανακαίνισης σπιτιών πρέπει να στοχεύουν πρωτίστως στα άπορα, οικονομικά 

αποκλεισμένα και ευάλωτα νοικοκυριά, δίνοντας έμφαση στα νοικοκυριά που έρχονται 

αντιμέτωπα τόσο με ανισότητες λόγω φύλου όσο και με πολλαπλές διακρίσεις· 

18. επισημαίνει τον ρόλο που διαδραματίζουν οι τοπικές αρχές στην αντιμετώπιση της 

ενεργειακής ένδειας και το ενδεχόμενο θέσπισης εναλλακτικών μηχανισμών 

χρηματοδότησης, όπως οι συνεταιρισμοί και οι αλληλασφαλιστικές εταιρείες, για την 

άμβλυνση των δυσχερειών των ευάλωτων καταναλωτών· 

19. θεωρεί ότι η πολιτική για την ενεργειακή ένδεια σε ενωσιακό, εθνικό και τοπικό επίπεδο 

πρέπει να αποσκοπεί στην ενδυνάμωση των πλέον ευάλωτων καταναλωτών, ιδίως 

εκείνων που αντιμετωπίζουν ανισότητες λόγω φύλου και πολλαπλές διακρίσεις, και να 

διασφαλίζει ισότιμη τιμολόγηση για όλους· καλεί την Επιτροπή να καταστήσει το ταμείο 

συνοχής και τα διαρθρωτικά ταμεία, συμπεριλαμβανομένου του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού 

Ταμείου, διαθέσιμα για την αντιμετώπιση της ενεργειακής ένδειας· καλεί την Επιτροπή να 

επεκτείνει το Ταμείο Ευρωπαϊκής Βοήθειας προς τους Απόρους πέρα από το 2020 και να 

αξιολογήσει τον βαθμό στον οποίο έχουν ωφεληθεί από το πρόγραμμα οι πλέον άπορες 

και ευάλωτες ομάδες, όπως οι νεότερες γυναίκες, οι μονογονεϊκές οικογένειες, τα άτομα 

με αναπηρία και οι ηλικιωμένες γυναίκες· 

20. τονίζει ότι οι περικοπές στις δημόσιες υπηρεσίες συμβάλλουν στην αύξηση της 

ανισότητας μεταξύ των φύλων και ότι οι επενδύσεις σε υψηλής ποιότητας υπηρεσίες θα 

μπορούσαν ενδεχομένως να μειώσουν τις ανισότητες· τονίζει ότι η μακροοικονομική 

πολιτική πρέπει να είναι συμβατή με την πολιτική για την κοινωνική ισότητα, και να δίνει 

ιδιαίτερη έμφαση στη διάσταση του φύλου· 

21. επισημαίνει τη σημασία της πρόσβασης σε χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες και 

πληροφορίες για την οικονομική χειραφέτηση και την κοινωνική ένταξη των γυναικών· 

τονίζει ότι είναι ανάγκη να διευκολυνθεί η πρόσβαση των γυναικών σε 

χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες με την παροχή ευνοϊκών επιτοκίων και την απλούστευση 

των διαδικασιών καθώς και την ενημέρωση γυναικών που ανήκουν σε ευάλωτες ομάδες 

και περιθωριοποιημένες κοινότητες· 
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22. καλεί τα χρηματοπιστωτικά ιδρύματα, όπως η ΕΚΤ και οι εθνικές κεντρικές τράπεζες, να 

λαμβάνουν υπόψη τις κοινωνικές επιπτώσεις, συμπεριλαμβανομένων των επιπτώσεων 

σχετικά με τις ανισότητες μεταξύ των φύλων, κατά τον σχεδιασμό και τη λήψη 

αποφάσεων για μακροοικονομικές νομισματικές πολιτικές· 

23. ζητεί επιτακτικά μια εξατομίκευση των δικαιωμάτων στο πλαίσιο της πολιτικής περί 

κοινωνικής ισότητας, ούτως ώστε οι δαπάνες και τα έσοδα να υπολογίζονται, και τα 

σχετικά δεδομένα να συλλέγονται, σε ατομική βάση και όχι βάσει νοικοκυριού. 

24. επαναλαμβάνει την ανάγκη πραγματοποίησης επενδύσεων στη βιώσιμη και χωρίς 

αποκλεισμούς ανάπτυξη σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο, καθώς και την ανάγκη 

συνεκτίμησης της διάστασης του φύλου κατά την κατάρτιση του προϋπολογισμού σε 

όλους τους τομείς δημόσιας πολιτικής και κοινωνικών επενδύσεων· 

25. καλεί την Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο για την ισότητα των φύλων (EIGE) και τα 

κράτη μέλη να διενεργήσουν έρευνες σχετικά με την απώλεια στέγης των γυναικών, όπως 

και για τα αίτια και τις κινητήριες δυνάμεις της, καθώς το φαινόμενο δεν 

αντικατοπτρίζεται επαρκώς στα τρέχοντα στοιχεία· σημειώνει ότι στα ειδικά ανά φύλο 

στοιχεία που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη συγκαταλέγονται η οικονομική εξάρτηση 

λόγω φύλου, η προσωρινή στέγαση και η αποφυγή κοινωνικών υπηρεσιών· 

26. καλεί την Επιτροπή να λάβει μέτρα για την αντιμετώπιση του υπερβολικού χρέους των 

γυναικών που ανήκουν σε φτωχά και αποκλεισμένα νοικοκυριά, καταπολεμώντας τους 

τοκογλύφους και τα δάνεια βάσει αναμενόμενων μελλοντικών εσόδων, τα ληστρικά και 

υπερβολικά επιτόκια, καθώς και άλλες καταχρηστικές πρακτικές, και διευκολύνοντας τις 

συνετές χρηματοοικονομικές συμβουλές και την αναδιάρθρωση του κοινωνικού χρέους· 

27. υπογραμμίζει τον σημαντικό ρόλο των κοινωνικών επιχειρήσεων και των εναλλακτικών 

επιχειρηματικών μοντέλων, όπως οι συνεταιρισμοί και οι αλληλασφαλιστικές εταιρείες, 

για τη διευκόλυνση της κοινωνικής ένταξης και της οικονομικής χειραφέτησης των 

γυναικών, ιδίως των γυναικών που ανήκουν σε περιθωριοποιημένες κοινότητες, καθώς 

και για την αύξηση της οικονομικής ανεξαρτησίας τους· 

28. υποστηρίζει την πρωτοβουλία κατάρτισης προϋπολογισμού αναφοράς, και καλεί την 

Επιτροπή να συμπεριλαμβάνει εκτιμήσεις ανά φύλο κατά τον σχεδιασμό του, 

συμπεριλαμβανομένων των ανισοτήτων λόγω φύλου στο πλαίσιο των νοικοκυριών· 

29. καλεί τα κράτη μέλη και την Επιτροπή να αντιμετωπίσουν τη φτώχεια και των κοινωνικό 

αποκλεισμό των γυναικών μέσω πρωτοβουλιών για τη διασφάλιση θέσεων απασχόλησης 

υψηλής ποιότητας με ελάχιστες αποδοχές διαβίωσης σε γυναικοκρατούμενους τομείς· 

επισημαίνει τον ρόλο που μπορούν να διαδραματίσουν οι συνδικαλιστικές οργανώσεις 

στην εκπροσώπηση και χειραφέτηση των γυναικών στον χώρο εργασίας, καθώς και στην 

καταπολέμηση του αποκλεισμού· καλεί τα κράτη μέλη να προτείνουν και να 

διενεργήσουν έρευνες όσον αφορά τους μισθούς ανά εργοδότη και ανά τομέα 

προκειμένου να καταδειχθούν τα άνισα μισθολογικά συστήματα που επηρεάζουν τους 

άνδρες και τις γυναίκες στον ίδιο χώρο εργασίας, ως μέσο επιτάχυνσης της προόδου για 

την εξίσωση των αμοιβών· 

30. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη να ενθαρρύνουν τη δέσμευση εκ μέρους των 

ενδιαφερόμενων φορέων και τις διαδικασίες συνομιλιών που προάγουν και διευκολύνουν 
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την άμεση συμμετοχή ατόμων που διατρέχουν κίνδυνο φτώχειας και κοινωνικού 

αποκλεισμού, και δη γυναικών και κοριτσιών, στις διαδικασίες χάραξης πολιτικής 

σχετικά με την κοινωνική ένταξη σε όλα τα επίπεδα. 
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